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CONTROL BUTTONS « KHOIMKW YINMPABJIEHUA
KUMANDA DUGMELERI « BUTOANE DE COMANDA

WARNING ICONS « UKOHKW OMNMOBELLEHUA
BILDIRIM IKONLARI « PICTOGRAME DE SEMNALIZARE

C] DENTAL CHAIR « KPECJ1O « KOLTUK « SCAUN

A

M

EN Button pressed shortly: recall stored position “A”.
Button pressed and held: seat up.

RU BbicTpoe HaxaTue: BbI30B COXPAHEHHOMO B NamsiTu
TONOXEHNA «A».
OnutenbHoe HaXkaTue: NogbLEM CUAEHbS.

TR Kisa basma: hafizaya alnan “A” konumun geri
cagriimasi.
Uzun siireli basma: koltuk ylikselmesi.

RO Apasare scurta: reaccesare pozitie memorata ,A”.
Apasare lunga: ridicare scaun.

EN Button pressed shortly: recall stored position “C".
Button pressed and held: seat down.

RU BbicTpoe Haxatue: Bbl30B COXpPaHEHHOrO B MamsiTn
ronoxeHus «Cx.
[AnutensHoe HaXxaTue: onyckaHne CUAEHbS.

TR Kisa basma: hafizaya alinan “C” konumun geri cagrimasi.
Uzun stireli basma: koltuk algalmasi.

RO Apasare scurta: reaccesare pozite memorata ,C”.
Apasare lunga: coboréare scaun.

EN Emergency position recall.

RU Bbi30B aBapUiiHOTO NOMOXEHUS.
TR Acil durum konumunun getiriimesi.
RO Reaccesare pozitie de urgenta.

EN Rinse position recall.

RU BbI30B nonoxeHws crionackusaHus.
TR Calkalama konumun geri cagriimasi.
RO Reaccesare pozitje clatire.

B EN Button pressed shortly: recall stored position “B".
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Button pressed and held: backrest up.

RU BbicTpoe HaxaTume: Bbl30B COXPaHEHHOrO B Namstn
nonoxenus «B».
[nuTensHoe HaXkaTue: NogbeM CrIMHK.

TR Kisa basma: hafizaya alinan “B” konumun geri
cagriimasi.
Uzun siireli basma: arkaligin ylikselmesi.

RO Apasare scurta: reaccesare pozitie memorata ,B”.
Apasare lunga: ridicare spatar.

EN Button pressed shortly: recall stored position “D”.
Button pressed and held: backrest down.

RU BbicTpoe HaxaTue: Bbl30B COXPAHEHHOro B MaMsiTi
nonoxenust «Dy.”
J[AnuTensHoe HaxaTue: OnycKaHue CrMHKN.

TR Kisa basma: hafizaya alinan “D” konumun geri ¢agriimasi.
Uzun siireli basma: arkaligin algcalmasi.

RO Apasare scurta: reaccesare pozite memorata ,D”.
Apasare lunga: coborare spatar.

EN Dental chair position saving.

RU CoxpaHeHue nonoxeHus kpecra.
TR Koltuk konumlarini hafizaya alma.
RO Memorarea pozitiilor scaunului.

EN Reset position recall.

RU BbI30B NONOXeHUst 0GHyNeHus.

TR Sifirama konumunun geri gagriimasi.
RO Solicitare pozitie de resetare la zero.

D OTHER FUNCTIONS * MPOYUE ®YHKLUM + DIGER FONKSIYONLAR * ALTE FUNCTII

EN Button lock. Button pressed (>5 sec): Clean function.

RU Brnokupoeka kHorok. Haxatue (>5 c): coyHkums Clean
(oumcTka).

TR Dugme kilidi. Basma (>5 sec): Clean islevi.

RO Blocare butoane. Apasare (>5 sec): functia Clean (Curétare).

EN Reversing micromotor drill rotation direction.

RU Vi3vMeHeHWe  HanpaBrieHus  BpalLeHus
MUKPOMOTOpA.

TR Mikro motor frezesinin rotasyon yonini ters gevirme.

RO Inversare sens de rotatie a frezei cu micromotor.

EN SANASPRAY system enabling/disabling.

RU Bkniouerue/oTkntodeHne cuctembl SANASPRAY.

TR SANASPRAY sisteminin yerlestirimesi / devre disi
birakilmasi.

RO Introducerea/ excluderea sistemului SANASPRAY.

Gopa

EN Water-to-cup delivery.
RU Togaya oAbl B CTakaH.
TR Bardaga su doldurma.
RO Alimentare cu apa pahar.

[j INTERNATIONAL - SIDE DELIVERY
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C] DISPLAY LCD TOUCH
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ENDO

EN INTERNATIONAL: Board brake release.

RU INTERNATIONAL.: Pa3trok1poBka
TOpMO3a CTOMVKa.

TR INTERNATIONAL: Tabla freninin serbest
birakimasi.

RO INTERNATIONAL: Deblocare frand masuté.

EN Stopwatch.

RU XpoxomeTp.

TR Kronometre.

RO Cronometru.

EN Operating mode (Micromotor and Scaler).

RU Pabounii pexum (MUKPOMOTOP U ckarep).

TR Calisma modu (Mikro motor ve Kiiretaj makinesi).

RO Mod de functionare (micrometru si dispozitiv de ablatie).
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EN Operating light On/Off.

RU BiritoueHvie/BbIKIoHeHEe GecTeHeBoi namribl.
TR Operator lambasinin acilimasi/kapanmasi.

RO Pornire/oprire lampa operatorie.

EN Tuming the LED on/off.

RU BBkntoyeHme/BbIkntodeHve caetoavoaHon (LED) namnbl.
TR LED agma/kapama.

RO Pomire/oprire LED.

EN Assistant’s call.
RU BeblI30B accucteHTa.
TR Asistan ¢agris.
RO Apelare asistent.

EN Water-to-bowl delivery.

RU Topava Boab! B NnesaTerbHuLLY.

TR Kresuara su verme.

RO Alimentare cu apa tava pentru colectare.

EN SIDE DELIVERY: Board up/down.

RU SIDE DELIVERY: MNogbem/onyckaHve
cTonvKa.

TR SIDE DELIVERY: Tabla yiikseltme/
indirme.

RO SIDE DELIVERY: Ridicare/coborare masuta.

D DISPLAY DIGIT

EN Negatoscope light On/Off.

RU BkritodeHme/BbIKITIOYEHIE OCBELLIEHIS HeraTocKona.

TR Negatoskop agilmasi/kapanmasi.

RO Pornire/oprire iluminat negatoscop.

EN Increase/reduction settable values.

RU YBenuyeHue/ymeHbLLEHVE 3aAaBaEMbIX
3HaYEeHUIA.

TR Ayarlanabilir degerlerin artiriimasi/
dusUrlimesi.

RO Cresterea/reducerea valorilor setabile.

C] DISPLAY LCD TOUCH
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ABCD

EN Active work programme.

RU AxtviBHasi paGodas nporpamma.
TR Etkin galisma programi.

RO Program de lucru activ.

EN Reverse micromotor rotation.

RU HanpagneHvie BpaLLlieH1st MKPOMOTOPa U3MEHEHO.
TR Mikro motor donlisti tersine gevrildi.

RO Rotire inversata micrometru.

EN Active instrument spray.

RU Pacnbinutens npuGopa BKIOHeH.
TR Etkin cihazin sprey.

RO Pulverizare a instrumentului activ.

EN Dental chair stored position “A”, “B”, “C” or “D”.

RU CoxpaHeHHoe B namsiTi noroxeHure kpecna «A», «By,
«C» urm «D».

TR Hafizaya alinan “A”, “B”, “C” ve “D” koltuk konumlari.

RO Pozitia scaunului memorata ,A”, ,B”, ,C" sau ,D".

EN Active independent water supply.

RU ABTOHOMHBI KOHTYP Nofayu BoAbl BKITHOYEH.
TR Bagimsiz su besleme etkin.

RO Alimentarea cu apa independenta activa.

EN Disinfectant fluid tank in reserve.

RU YpoBeHb B 6ayke Ae3MHULIMPYIOLLIETO CPEACTBa HbKe
MUHUMASTBHOTO.

TR Dezenfektan haznesi yedekte.

RO Rezervor dezinfectant in stare de rezerva.

C] DISPLAY DIGIT

EN Active Fiber Optic LED.

RU CaeTtoamop, ontu4eckoro BOSIOKHa BKITKOHEH.
TR Fiber Optik Led etkin.

RO Ledul cu fibre optice este activ.

EN Reverse micromotor rotation.

RU HanpaeneHvie BpalLEeHUs MVUKPOMOTOpa W3MEHEHO.
TR Mikro motor donisti tersine gevrildi.

RO Rotire inversata micrometru.

OFF

EN Active operator.

RU AKTviBHbIN Onepartop.
TR Etkin operator.

RO Operator activ.

EN Bowl inside interference area.

RU MMnegatenbHuLa B 30HE NMOMEX.

TR Kresuar enterferans alaninda.

RO Tava de colectare in zona de interferenta.

EN Instrument spray NOT active.

RU Pacnibinutens npubopa HE BkrtoyeH.
TR Cihazin sprey etkin DEGIL.

RO Pulverizare a instrumentului inactiv.

EN Dental chair position set manually.

RU TlonoxeHue kpecna yCTaHOBNEHO BPYYHYHO.
TR Koltuk konumu manuel olarak ayarland.
RO Pozitia scaunului setatd manual.

EN Independent water supply tank in reserve.

RU YpoBeHb Bofbl B Gauke aBTOHOMHOTO KOHTypa nogaum
HIDKE MV HUMATTBHOTO.

TR Bagimsiz su besleme haznesi seviyesi asgaride.

RO Rezervor de alimentare cu apa independent in stare de
rezerva.

EN Independent water supply on.

RU ABTOHOMHBII KOHTYp Nofaym BoAb! BKITHOHEH.
TR Bagimsiz su besleme etkin.

RO Alimentarea cu apa independenta activa.
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CAREFULLY READ THE COMPLETE USER MANUAL AVAILABLE IN PDF FORMAT AND DOWNLOADABLE FROM THE
DOWNLOAD AREA OF THE WEBSITE www.sternweber.com. IN PARTICULAR, CAREFULLY READ THE SAFETY WARNIN-
GS AND THE CONDITIONS FOR USE OF THE PRODUCT. YOU CAN REQUEST A PAPER COPY OF THE USER MANUAL
TO YOUR DEALER OR BY SENDING AN E-MAIL TO THE FOLLOWING ADDRESS: request@sternweber.com

NMPOCKM BHUMATENBHO M MONHOCTLIO NMPOYECTb PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIMI, KOTOPOE JOCTYMHO

B ®OPMATE PDF 1 KOTOPOE MOXHO CKAYATb B PASIENE 3ArPY30K (DOWNLOAD) HA BEB-CAUTE www.ster-

m nweber.com. B OCOBEHHOCTW, BHUMATE/NbHO O3HAKOMBTECH C MPABWNAMM TEXHMKIA BE3OMACHOCTU
1 YCNOBMAMI UCMONB30BAHMA MPOOYKTA.  MEYATHYIO KOMWKO PYKOBO[ACTBA MOXHO 3AKA3ATH Y

‘ BIKAVLLIETO NPEACTABUTENSA MN MO CNELYIOLWEMY ALPECY SNEKTPOHHOW MOMTbI: request@sternweber.com

PDF FORMATINDA MEVCUT OLAN VE www.sternweber.com INTERNET SITESININ DOWNLOAD KISMINDA TEMIN EDI-
LEBILEN KOMPLE KULLANIM KILAVUZUNUN DIKKATLICE OKUNMASI TAVSIYE OLUNUR. OZELLIKLE DE URUNE AIT
GUVENLIK UYARILARI ILE KULLANIM KOSULLARININ DIKKATLICE OKUNMASI SARTTIR. KULLANIM KILAVUZUNUN
BASILI HALI, DISTRIBUTORDEN YA DA request@sternweber.com ADRESINE MAIL ATMAK SURETI ILE TALEP EDILEBILIR

VA RECOMANDAM SA CITITI CU ATENTIE MANUALUL DE UTILIZARE COMPLET DISPONIBIL IN FORMAT PDF S| CARE
POATE FI DESCARCAT DIN SECTIUNEA DE DESCARCARI DE PE SITE-UL WEB www.sternweber.com. IN SPECIAL, VA
RECOMANDAM SA CITITI AVERTISMENTELE PRIVIND SIGURANTA S| CONDITIILE DE UTILIZARE A PRODUSULUI. UN
EXEMPLAR TIPARIT AL MANUALULUI POATE FI SOLICITAT DE LADISTRIBUITORUL LOCAL DE INCREDERE SAU TRIMI-

TAND UN E-MAIL LA URMATOAREA ADRESA: sternweber@sternweber.com




A

WARNINGS

[j INTENDED USE AND MODE OF USE

The dental units described in this quick start guide are medical devices intended for dental treatment.

This equipment must be used only by adequately trained personnel (dentists and paramedics).

Contraindications.

The device is not intended for the following uses and/or applications:

- Use on unintended anatomical areas;

- Use on patients whose weight exceeds the maximum permissible load indicated in the user manual;

- Use on non-alert or uncooperative patients or patients unable to maintain their position for the duration of the operation;
- Use by an unauthorised dental practitioner;

- Use by an operator not trained on the device.

Disclaimer: the trademarks of the endodontic drills are not the property of CEFLA s.c. or any of its affiliated companies.

D & SAFETY WARNINGS

- Read the full user manual carefully before using the dental unit.
- This device may not be modified in any way without the authorisation of the manufacturer.
CEFLA s.c. shall not be held liable for any personal injury or property damage arising from failure to heed the following clause.
- The device delivered is not sterile.
- The installation of all the devices is always permanent, CEFLA s.c. shall not be held liable for any personal injury or property
damage arising from failure to heed the following clause.
The application of the integrated X-ray device requires a correct fixing of the dental unit to the ground.
A correct fixing of the dental unit to the ground is required to enable the extra rotation.
- The equipment must be assembled, repaired, calibrated and upgraded only by technicians authorised by CEFLA s.c.
In case of an auxiliary electric socket, do not exceed the max. value indicated on the nameplate.
The equipment is not protected against liquid penetration (IPXO0).
The equipment is not suitable for use in the presence of a mixture of flammable anaesthetic gas with oxygen or nitrous oxide.
The user must be present at all times when the equipment is turned on or ready for start-up. In particular, never leave the
equipment unattended in the presence of children / the mentally disabled or other unauthorised personnel in general.
Any accompanying person must stay outside the area in which the treatment is performed and in any case under the respon-
sibility of the operator. The operating area refers to the space around the dental unit plus 1.5 meters.
Patients with pacemakers and/or hearing aids: when treating patients with pacemakers and/or hearing aids, take into con-
sideration the effects the instruments may have on pacemakers and/or hearing aids. Please refer to the technical scientific
literature available on this subject.
Implants: if the dental unit is used for implants operations using separate equipment designed for this purpose, you are
recommended to power off the dental chair to avoid unwanted movements resulting from faults and/or accidental start up of
the movement controls.
Maximum permissible loads, do not exceed these values:
Maximum permissible load on the dental chair: see user manual.
Dental chair armrest: 68 Kg.
Dental chair headrest: 30 Kg.
Tray-holder attached to the dentist’s board: 2Kg distributed.
Tray-holder attached to the assistant’s board: 1 kg distributed.
Auxiliary tray-holder: 3.5 Kg without negatoscope or 2.5 Kg with negatoscope.
Replacing the drills:
Operate the turbine release and contra angle devices only once the drill has come to a complete stop. Failure to do so will
result in damaging the locking system and drills could be released and cause injury. Exclusively use high-quality drills with a
connection rod having a calibrated diameter.
Drills and various instruments attached to the handpieces must comply with Biocompatibility Standard ISO 10993.
Dental chair movement: make sure that the patient is ready to collaborate. Ask him/her to keep his/her hands and feet close,
avoiding incorrect postures. Pay attention to the patient and the staff during dental chair movement.

Headrest: do not attempt to move headrest while patient is resting against it.
For operators in Europe: report any serious accident occurring in relation to the device to CEFLA s.c. and to the competent
authority of the Member State in which the user and/or patient is located.




A

NMPEAYNPEXOEHUA

[j NPEQYCMOTPEHHbIV BUO UCMOJNIb30BAHUA U CNOCOBE NPUMEHEHUSA

3yGoBpayeGHbIE KOMMIEKChI, ONMCAHHbIE B3ATOM KPaTKOM PYKOBOLCTBE, SBMSIOTCS MEAMLIMHCKMM YCTPOCTBaMW, NpeaHa3HaueHHbIMN
ans 3y6oBpa4ebHON NpakTUKN.

C ao11 annapatypoii AormkeH paboTaTk TONbKO COOTBETCTBYIOLLM 06pasom 0By4eHHbIN nepcoHan (CTapLUiA, CPeAHUA 1 MAaALIMiA
MeAVLIMHCKUIA NepcoHan).

MpoTtnBonokasaHus.

YCTPOWCTBO He NpeaHasHaueHo s crieaytoLLyX BUAOB W/ cnocoboB 1CMomnb3oBaHNS:

UCMONb30BaHe ANst aHAaTOMUYECKUX 0BMacTeid, He MPenyCMOTPEHHBIX MPeanonaraeMbiM UCTIONb30BaHEM;

UCMONb30BaHNE ANs NMEYEHUs) NALMEHTOB, BEC KOTOPbIX MPEBBLILIAET MaKCUMarnbHYK [OMYCTUMYKO Harpysky, ykasaHHylo B
PYKOBOLCTBE N0 3KCTyataLmu;

UCMONb30BaHNe Arst NeveHUss HeOOUTENbHbIX UMW HECOTPYAHUYAWMX MaLMEHTOB, NGO Takux, KOTOpble He OCTaBaTbCs
HeMoABWKHBIMU BO BPEMS! JTEYEHUS;

UCronb3oBaHe LM, He obnagatoLLum kBanudyikaLyel cTomarornora;

UCrOmnb30BaH1e NepcoHanom, KOTOpbIi He MOATOTOBIEH k paBoTe C YCTPOCTBOM

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU: I/I,quTI/ICbI/IKaLlI/IOHHbIe 3HaKW Ha 3HAOAOHTUYECKMX Bopax He npuHaanexar H1 CEFLA s.c., Hu
NtoGOoVi CBA3aHHOW C HeWi KOMMNaHWe.

D A NMPABUINA BE3OMACHOCTHU

BHuMaTenbHO NpounTaiiTe BCE pyKOBOACTBO MOMb30BaTeNsi Neper Ucrosb3oBaHMeM 3yboBpayeGHOro komrnekca.
3anpeLlaetcst BHOCUTb Ntobble M3MEHEHVS B 3TOT annapar 6e3 paspeLLeHns M3roToBUTeNs.

CEFLA s.c. cHumaet ¢ cebsi BCKylo OTBETCTBEHHOCTb 3a YLUEepO, MPUYMHEHHBIA BellaM W Jvuam B criyyae HecobniogeHus
TpeboBaHuii HAaCTOSILLIEro YCroBws.

Annapat He NpeAyCMOTPEH NS CTepUnn3aLmi..

Bce annapartbl Bcerga ycTaHaBmmBaroTcst craumoHapHo, CEFLA s.c. cHUMaeT ¢ cebsi BCsikylo OTBETCTBEHHOCTb 3a yLLep6,
MPUYMHEHHBIN BeLLiaM 1 nuuam B cryvae HecobrioaeHnst TpeGoBaHMin HACTOSILLIETO YCIOBUS.

[Mpw ncnonb3oBaHN BCTPOEHHOW PEHTIEHOBCKOMN YCTaHOBKM Heobxoaumo ybeauTeesi B Haanexallen dvkcaumm 3ybospayebHoro
KOMMIIeKca K nory.

IMpy aKTMBALMM AOMONHUTENBHOTO BpaLLEeHUst HeobxoarmMo ybeanTbcs B Haanexallein dukcaummn 3yboepadebHoro komnnekca k
nony.

MoHTaX, PemoHT, KammbpoBKy ¥ pacluMpeHe oBopynoBaHUsS AOMKHbI BbIMOMHSTL TOMbKO TEXHUYECKVe CreuvaniucTbl,
YNonHoMoueHHble komnannen CEFLA s.c.

IMpu Hann4MM BCnomoraTenbHON ANEKTPUMECKO PO3ETKW He NMPEBbILLIANTE MaKCMMaribHOe 3Ha4eHe, ykasaHHoe Ha Tabnuuke.
Annapart He 3alLyLLEH OT NPOHUKHOBEHMS xuakocTel (IPXO0).

Annapat He NPUrofieH Ans NMPUMEHEHVS NPW Han14Mm roproY X CMecei aHeCTETUHECKOTO rasa W KUCIopoaa Ui 3akncu asoTa.
IMpy BKIto4YeHUn 1 paboTe annapaTypbl AOMKEH BCErAa MPUCYTCTBOBATL NepcoHan. B YacTHOCT, annapaT HUKorda He AOIkeH
ocTaBatbcs 6e3 HabnofeH!st B NPUCYTCTBUAM HECOBEPLLIEHHONETHUX/MHBANMAOB Ui ApyrX paboTHIKOB, HE YMOMHOMOYEHHbIX
€r0 VCrorb30BaTh.

B0o3MOXHbBIN CONPOBOXAAIOLLMIA NEPCOHan [OMKEH OCTaBaTbCA BHE 30HbI, B KOTOPOW OCYLLECTBMISIETCA Tepanus U B Jiobom
Cry4ae nog, OTBETCTBEHHOCTbIO orepaTopa. o 30HOW, B KOTOPOVA OCYLLECTBIISIETCA Tepanusi, MOHUMAETCS MPOCTPAHCTBO BOKPYT
3ybospavebHoro komnnexca ¢ 3anacom 1,5 m.

lMauveHTbl, MCnonbaytloLme  KapaMoCTUMYMSTOPbl WM - CyXOBble MPOTE3bl: MPU  MEYEHUN NaLMEHTOB, WCTOMb3YHOLLIMX
KapAVOCTAMYNATOPbI W/WMNK CRYXOBble MPOTE3bl, HEOBXOAMMO YYUTLIBATL BO3MOXHbIE BO3AEHCTBIS UCMONb3YEMbIX MHCTPYMEHTOB
Ha KapAYOCTUMYTISITOP /UMK CIyXOBOW NpoTes. [ins 3TUX Lienen YnTaiiTe Hay4YHOTEXHUYECKYIO NUTEpaTYpy MO JaHHOMY BOMPOCY.
MmnnaHTonorvs: B cryvae ecnn 3yboBpadqebHbI KOMMNEKC MPUMEHSETCS Ans paboT Mo UMMMAHTONOMMM C WCTONb30BaHNeM
aBTOHOMHOV anmapaTypbl, NpeaHasHa4YeHHoW Ans 3TUX paboT, pekoMeHyeTCs OTKIoYaTb JNEKTPONUTaHue Kpecna, YTobbl He
[10MyCTUTb BO3MOXHbIX HEXenaTesbHbIX ABVKEHWIA, 0BYCIOBMNEHHbIX HEMCNIPABHOCTAMY M/ CyYaNHBIMI BKITFOYEHUSIMA KHOMOK
ynpaBrneHus ABWKEHEM Kpecra.

MakcmanbHO AoMyCTUMbIe Harpyaku, 3T 3Ha4eHWUs He AOIKHbI NPEeBbILATLCSA:

MakcumanbHas AonycTUMas Harpyaka Ha Kpecrio: CM. pyKOBOACTBO M0 aKCinyaTaLmu.

MoanokoTHYK kpecna: 68 kr.

MogronosHuk kpecna: 30 Kr.

JIoTOK, yCTaHOBNEHHbIV Ha CTONMKe Bpaya: pacrpeaeneHHble 2 Kr.

JIOTOK, YCTAaHOBMEHHbIN Ha CTOMNUKE accUCTEHTA: pacnpeaeneHHble 1 kr.

BcrnomoratenbHbiii NoTok: 3,5 Kr 6e3 Heratockomna Unut 2,5 Kr ¢ HEraTocKornom.

3ameHa 60poB:

YctpoiicTea pastriokMpoBki TypOUH U HAKOHEYHUKOB BOpMaLLIMHBI HEOBXOAMMO NPUBOAWTL B AEVCTBUE TOMbKO MOCNE MOMHOM
ocTaHoBkv Bopa. B mpotusHoM cnyyae Gyaer moBpexaeHa cuctema GrokvpoBkW, GOpbl MOTYT OTCOEAMHUTLCH U MPUYMHUTD
TpaBMbl. [TpUMeHsIATE TONbKO Ka4ecTBEeHHbIe BOpbl C COBANHUTENBHBIM CTEPXXHEM KannbpoBaHHOTO AnameTpa.

bopbl 1 paanquue VHCTPYMEHTBI, 3aKpenmeHHble Ha HaKoHeYHKaX, OMKHbI COOTBETCTBOBaTL CTaHAApTy O B1IOCOBMECTUMOCTH
1SO 1099

I'Iepememenme Kpecna: y6eauTech, YTO NaLyieHT roTOB COAECTBOBaTL BaM. [lonpocuTe naumeHTa npukatb pyki U HOTU K Teny
Ans obecrneyeHns KOMNaKTHOCTW nonoxeHns. CrneauTb 3a NaLMEHTOM M MEPCOHANOM KIMHUKV MPpY NepemeLLieHnn Kpecna.

IMoAronoBHUK: He OCYLLIECTBISTL ABWKEHWIA, KOrAA NALMEHT ONMPAaETCst Ha MOATOMNOBHUK.
[ins eBponeyickmMx onepaTopos: 0 MoBGOM CEPbE3HOM MPOUCLLIECTBUN, CBA3AHHOM C YCTPOMCTBOM, COOGLLaiTe KOMNaHUm
CEFLA s.C. 1 KOMNETEHTHbIM OpraHam BracTy CTPaHbl-yrieHa MECTOHaXOXAEHWs NONb3oBaTens W/unm nauneHTa.




A

UYARILAR

[j ONGORULEN KULLANIM VE KULLANIM SEKLI

Isbu hizl kullanim kilavuzunda tarif edilen disgilik ekipmanlar miinhasiran dis tedavilerine mahsustur.

Isbu ekipman miinhasiran uygun egitim almis personel (doktor ve paramedik) tarafindan kullaniimalidir.
Kontrendikasyonlar:

Tertibati, asagida siralanan kullanim ve/veya uygulamalar icin tasarlanmamistir:

- Kullanim amaci kapsaminda bulunmayan anatomik bolgelerde kullanim;

- Kullanim kilavuzunda belirtilen azami yiki asan agirliga sahip hastalar tzerinde kullanim;

- Kendinde ya da koopere olmayan ya da miidahale boyunca konumlarini muhafaza edemeyen hastalar izerinde kullanim;
- Odontolojik meslegini icra etmeye ehil olmayan operator tarafindan kullanim;

- Tertibat Uzerinde egitim gérmeyen personel tarafindan kullanim.

Sorumluluk reddi: endodonti frezelerinin tanimlayici markalari CEFLA s.c.’nin ya da kendisine bagl herhangi bir sirketin mil-
kiyetinde degildir.

[j A GUVENLIK UYARILARI

- Calisma Unitesini kullanamdan 6nce kullanim kilavuzunun tamamini dikkatlice okuyun.
CEFLA s.c., isbu maddeye riayet edilmedigi takdirde, nesnelere ve kisilere gelebilecek zararlardan dolay! herhangi bir so-
rumluluk kabul etmez.
- Tertibat steril halde 6ngérilmemistir.
Cihazlarin tamaminin kurulumu daima daimi olup, CEFLA s.c., isbu maddeye riayet ediimedigi takdirde, nesnelere ve kisilere
gelebilecek zararlardan dolay! herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
Entegre radyografinin uygulanmasi, birlesimin dogru topraklama diizeneginin kontrol edilmesini gerektirir.
llave déniistin etkinlestirimesi, birlesimin dogru topraklama diizeneginin kontrol edilmesini gerektirir.
Tertibatin montaji, onarimi, kalibrasyonu ve genisletiimesi islemleri miinhasiran CEFLA s.c. tarafindan yetkilendirilen tekni-
syenlerce yapilmalidir.
llave elektrik prizinin bulunmasi durumunda levha Uizerinde belirtilen azami degeri asmayin.
Ekipman, igine sivi girmesine kargi korunmamistir (IPX0)
Ekipman, oksijen veya azot oksidi karisimli yanici anestezi gazi bulunan ortamlarda kullanima uygun degildir.
Cihaz, acildigi veya calistirimaya hazirlandigi zaman her zaman korunmalidir, 6zellikle kiiglik cocuklar / ehliyetsiz kisiler
veya genel anlamda cihazin kullanimina yetkisi olmayan kisiler varken, asla korunmasiz bir sekilde birakiimamalidir.
Personelin yaninda birisinin olmasi halinde, bu kisi uygulamanin yerine getirildigi alanin diginda kalmalidir ve her durumda
sorumluluk operatére aittir. Uygulamanin gergeklestirildigi alan igin, odontoloji ekipmanini gevreleyen alanin 1.5 mtlik artmasi
uygun bulunur.
Kardiyostimulator ve/veya kulak protezi tagiyan hastalar: kardiyostimulator ve/veya isitme cihazi tagiyan hastalarin tedavisin-
de, kardiyostimulator ve/veya isitme cihazi tzerinde kullanilan cihazlarin olasi etkilerini géz 6niinde tutmak gerekmektedir.
Bu amagla, bu konu hakkinda teknik bilimsel literattire bakilir.
- Implantoloji: bu miidahalede serbest ve yénlendirilmis cihazlar kullanarak odontoloji ekipmaninin implantoloji miidahaleler-
inde kullaniimasi durumunda, tasima kumandalarinin arizalarindan ve/veya kazara harekete gegirme islemlerinden kayna-
klanan olasi istenmeyen hareketleri dnlemek amaciyla koltugun beslemesini ¢ikarmaniz tavsiye edilir.
Kabul edilebilir azami yiikler, bu degerler kesinlikle agilmamaldir:
Koltuk lzerine alinan maksimum yiik: bkz. kullanim kilavuzu.
Koltuk kolgagi: 68 Kg.
Koltuk tetiyeri: 30 Kg.
Doktor masasina uygulanan tepsi tasiyici: 2 Kg dagitiimis.
Asistan masasina uygulanan tepsi tasiyici: dagitiimis 1 Kg olmalidir.
Yedek tepsi tasiyici: 3,5 Kg negatoskopsuz veya 2,5 Kg negatoskoplu.
Freze degisimi:
Turbinleri ve anguldurvalari harekete gegirme sistemlerini, sadece frezeler tamamen durdugu zaman calistiriniz. Aksi halde,
durdurma sistemi bozulur ve frezler yaralanmalara neden olarak ayrilabilir. Sadece tam ayarlanmis gapli asma ayakli kaliteli
frezleri kullaniniz.
Piyasemen Uzerine tatbik edilen cesitli frezler ve aletler, Biyouygunluk ISO 10993 hakkindaki Norma uygun olmalidirlar.
Koltuk hareketi: hastanin koopere oldugundan emin olun. Uygun olmayan bir pozisyonda olmasini engelleyin elleri ve aya-
klarinin birbirine yakin olmasini saglayin. Koltugun hareketi sirasinda hastaya ve muayenehane personeline dikkat ediniz.

Tetiyer: hasta yaslanmis sekildeyken tetiyeri oynatmayiniz.
Avrupa'daki operatorler icin: cihaz ile ilgili olarak meydana gelen her tirlii ciddi kazanin CEFLA s.c.’ye ve kullanicinin ve /
veya hastanin bulundugu Uye Ulkenin yetkili makamina bildirilmesi sarttir.




A

AVERTISMENTE

[j PRZEWIDZIANE UZYCIE | SPOSOB ZASTOSOWANIA

Unitatile stomatologice descrise in acest ghid de pornire rapida sunt dispozitive medicale destinate tratamentelor stomatolo-
gice.

Aceasta aparatura trebuie utilizatd numai de personal (medical si paramedical) instruit in mod adecvat.

Contraindicatii.

Dispozitivul nu a fost proiectat pentru urmétoarele utilizari si/sau aplicatii:

- Utilizare pe sectiuni anatomice neprevazute in domeniul de utilizare;

- Utilizare pe pacienti cu greutatea mai mare decat incarcatura maxima admisa in manualul de utilizare;

- Utilizare pe pacienti care nu sunt vigilenti sau care nu coopereaza sau care nu isi pot mentine pozitia pe durata interventjei;
- Utilizarea de catre un operator neautorizat pentru profesia stomatologica;

- Utilizarea de catre operator neinstruit cu privire la dispozitiv.

Precizari legale: marcile de identificare pentru frezele de endodontie nu sunt proprietatea CEFLA s.c. si nici a altor societéti
afiliate acesteia.

0 A OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Cititi cu atentie intregul manual de utilizare inainte de a utiliza complexul stomatologic.

Nu se permite nicio modificare a acestui aparat fara autorizatia producatorului.

CEFLA s.c. neaga orice responsabilitate pentru daunele aduse bunurilor sau persoanelor daca aceasta prevedere nu este
respectata.

- Aparatul nu este prevazut pentru stare sterila.

Instalarea tuturor aparatelor este intotdeauna permanenta, CEFLA s.c. neaga orice responsabilitate pentru daunele aduse
bunurilor sau persoanelor daca aceasta prevedere nu este respectata.

Aplicarea sistemului radiologic integrat presupune verificarea impamantarii corecte a ansamblului.

Activarea rotatiei suplimentare presupune verificarea impamantarii corecte a ansamblului.

Montarea, reparatiile, calibrarile si extinderea aparaturii trebuie sa fie efectuate exclusiv de tehnicieni autorizati de CEFLA
s.C.

In cazul unei prize electrice auxiliare, nu depasiti valoarea maxima specificata pe placuta.

Aparatul nu este protejat impotriva patrunderii de lichide (IPX0).

Echipamentul nu este adecvat pentru utilizarea in prezenta unui amestec de gaz anestezic inflamabil cu oxigen si protoxid
de azot.

- Aparatul trebuie sa fie intotdeauna supravegheat cand este pregatit pentru pornire; in special, nu trebuie sa fie ldsat niciodata
nesupravegheat in prezenta minorilor /persoanelor necompetente sau, in general, in prezenta persoanelor neautorizate sa
1l utilizeze.

Eventualul insotitor trebuie sa ramana in afara zonei in care este efectuat tratamentul si in orice caz sub responsabilitatea
operatorului. Prin zona in care se efectueaza tratamentul se intelege spatiul din jurul ansamblului stomatologic la care se
adauga 1,5 m.

Pacientji purtétori de stimulator cardiac si/sau proteza auditiva: pentru tratarea pacientilor purtatori de stimulator cardiac
si/sau proteza auditiva trebuie sa luati in considerare efectele potentiale ale instrumentelor utilizate asupra stimulatorului
cardiac si/sau protezei auditive.

in acest scop, consultati informatile din literatura tehnico-stiintifica din domeniu.

Implantologie: in cazul in care unitatea stomatologica este utilizata pentru interventii de implantologie utilizand aparate in-
dependente si destinate acestei interventji, se recomanda sa intrerupeti alimentarea scaunului pentru a evita potentialele
miscari nedorite provocate de defectiuni si/sau activari accidentale ale comenzilor de miscare.

Sarcini maxime admise, aceste valori nu trebuie depasite:

Sarcina maxima admisa pe scaun: consultati manualul de utilizare.

Brat scaun: 68 kg.

Suport pentru cap al scaunului: 30 kg.

Suport de tava aplicat mesei medicului: 2 kg distribuit.

Suport de tava aplicat mesei asistentului: 1 Kg distribuit.

Suport de tava auxiliar: 3,5 kg fara negatoscop sau 2,5 kg cu negatoscop.

Tnlocuirea frezelor: N
Actionatj dispozitivele de deblocare a turbinelor si a contraunghiurilor numai atunci cand freza este opritd complet. In caz
contrar, sistemul de blocare se deterioreaza si este posibil va frezele sa se desprinda, provocand vatamare. Utilizati exclusiv
freze de calitate cu tija de prindere cu diametru calibrat.

%éersele freze si unelte aplicate pe piesele de mana trebuie sa fie in conformitate cu Standardul privind biocompatibilitatea
1SO 10993.

Miscarea scaunului: asigurati-va ca pacientul este cooperant. Solicitatj-i sa isi apropie mainile si picioarele, evitand pozitiile
dezordonate. Acordati atentie pacientului si personalului din cabinet pe durata miscarii scaunului.

Suport pentru cap al scaunului: nu miscati suportul pentru cap al scaunului cu pacientul sprijinit.
Pentru operatorii din Europa: este necesar sa se raporteze CEFLA s.c. si autoritatii competente din statul membru in care
este stabilit utilizatorul si/sau pacientul, orice accident grav care a avut loc in legatura cu dispozitivul.




DENTAL CHAIR « KPECITO » KOLTUK « SCAUN

[j DENTAL CHAIR MOVEMENT e+ NMEPEMELWEHWE KPECJIA « KOLTUK HAREKETI « MISCARE
— SCAUN

CONTROL PANELS ¢ NYNbTbl YNPABJIEHUA « KLA- | FOOT CONTROL * HOXXHOW BITOK YMPABIEHUSA *

VYELER « PANOURI CU BUTOANE : AYAKLI KUMANDA « PEDALA
' 1
\A Manual movements

: PydHble nepemelleHnst

. Maniiel hareketler
4@ =] © Migcari manuale
v :

c

Button pressed and held: Manual movements
[nutenbHoe HaxaTue: PyyHble nepeMeLleHus
Uzun siireli basma: Manuel hareketler
Apasare lunga: Miscari manuale

Button pressed shortly: Recalling programmed positions
BbicTpoe HaxaTtve: BbI30B  3anporpamMMMpOBaHHbIX

MONOXEHWIA H ' -
Kisa basma: Programli konumlarin geri gagriimasi. . Recalling programmed positions ;
Apasare scurta: Solicitarea pozitiilor programate : Bbl30B 3aMporpaMM1poBaHHbIX NOMOXEHNI

: Programli konumlarin geri ¢gagrilmasi
: Solicitarea pozitiilor programate




DENTAL CHAIR ¢« KPECJ1O » KOLTUK « SCAUN \g

A WARNING! * BHUMAHMUE ! « DIKKAT! « ATENTIE!

Use the devices below when movement of the equipment needs to be blocked:

- Dental chair buttons: by pressing any of the dental chair buttons all movements will be stopped.

- Foot control: when the foot control is actuated, all movements of the equipment are blocked.

- Dental chair foot board (dental chair 300 P - 320 P TR) or safety pedal (dental chair 280 P - 380 P): when the dental chair foot board or safety pedal are
activated, all movements of the equipment are blocked.

B cnyqae Heobxodumocmu 3ab1okupogamb O8LXeHUe annapamypb|, 80CN0Nb3ylimecs credyrouwumu yempolicmeamu:

- KHonku nepemeweHust kpecna: Haxumast 11io6yio KHONKY NepeMeWeHUst Kpecia, 8ce 0BUXEHUST annapamypb| 6ydym GoKupoBaHs|.

- Hoxroti 610k ynpasseHusi: npu npusedeHuu 8 deticmaue HOXHO20 broka ynpaerneHusi ce munk! A8UKeHUS annapamypbi G/I0KUpYOMCS.

- [Modcmaska kpecna (kpecro 300 P - 320 P TR) unu agaputiHas nedarb (kpecrio 280 P - 380 P): npueods & delicmaue nodcmasky Kpecna unu
asapuliHyo nedarb, ece A8UxXeHUS annapamypb! 6ydym 6I0KUPO8aHs|.

Cihazin hareketinin durdurulmasi gerektigi durumlarda, asadidaki sistemleri calistiriniz:

- Koltuk hareket ettirme diigmeleri: koltuk hareketleri ile ilgili olan diigmelerden herhangi birini devreye sokarak, cihazin her tiirlii hareketi durdurulacaktir.

- Ayakli kumanda: ayakli kumanday: hareket ettirince, cihazin her tirlii hareketi durdurulacaktir.

- Koltuk platformu (koltuk 300 P - 320 P TR) giivenlik pedali (koltuk 280 P - 380 P): koltugun platformu ya da giivenlik pedali calistinidiginda teghizatin her
tiirlii hareketi engellenecektir.

In cazul in care este necesara blocarea migcarii aparaturii, actionati urmétoarele dispozitive:

- Butoane de miscare a scaunului: actionand oricare dintre butoanele de miscare a scaunului, orice miscare a aparatului va fi blocata.

- Pedala: actionand pedala, orice miscare a aparatului va fi blocata.

- Platforma scaunului (scaun 300 P - 320 P TR) sau pedala de siguranta (scaun 280 P - 380 P): actionand platforma de oprire a scaunului, orice miscare
a aparatului va fi blocatd.

] SAVING PROGRAMMED POSITIONS + COXPAHEHUE 3ANPOrPAMMUPOBAHHbIX
— MOJIOXKXEHUU « PROGRAMLANAN KONUMLARIN HAFIZAYA KAYDEDILMESI - MEMORAREA
POZITIILOR PROGRAMATE




INSTRUMENTS * UAHCTPYMEHTbI « ALETLER ¢« INSTRUMENTE

[j COMMON FUNCTIONS * OBLLYE ®YHKLIUU + ORTAK FONKSIYONLARI « FUNCTII COMUNE

SPRAY ADJUSTMENT - PEI'YNIMPOBKA CIPESA « SPREY AYARI - REGLARE SPRAY

Y

@ Water adjustment cock (in correspondence with the in-
strument).
KpaH perynupoBkv Boabl (PSA0M C MHCTPYMEHTOM).
Su ayar muslugu (alete karsilik gelen).
Robinet de reglare a apei (in dreptul instrumentului)..

f Ar adjustment cock for all the instruments.
KpaH perynvpoBk/ Bo3ayxa BCEX UHCTPYMEHTOB.
Tum aletler igin hava ayar muslugu.
Robinet de reglare aer pentru toate instrumentele.

ACTIVATING INSTRUMENT SPRAY ¢ AKTUBU3ALUA CMNPEA WHCTPYMEHTA ¢ ALET SPREY
ETKINLESTIRMESI « ACTIVARE SPRAY LA INSTRUMENT

@

Operation without spray
¢ ) Pa6ora Ges cnpes
>/ Spreysiz galisma
Functionare fara spray

Operation with spray
Pa6oTa co cripeem
Spreyli calisma
Functionare cu spray

brief pressure spray ON/OFF

3 KopoTkoe Haxatue cripei BKI/BbIKI
>/ kisa basma sprey ON/OFF

apasare scurta spray ON/OFF

P&

CHIP-AIR () WATER CLEAN SYSTEM
"7—-| ACTIVATION + AKTUBM3ALMSI + ETKINL- = |, ACTIVATION * AKTUBU3ALIMSA « ETKINL-
= | ESTIRME « ACTIVARE S ESTIRME « ACTIVARE
1 1

o
Sa




TURBINE * TYPBUHA « TURBIN * TURBINA

D WITH INSTRUMENT REMOVED » NP U3BNEYEHHOM MHCTPYMEHTE « CIHAZ CEKILI IKEN « CU
INSTRUMENTUL EXTRAS

A Ssetthe percentage of drill maximum rotation speed.
YCTaHoBMTE MPOLIEHTHOE 3HaYeHWe MakCUMaribHON
CKOPOCTU BpalLeHust Gopa.

Frezenin azami donus hizinin oranini girer.
Seteaza procentul de viteza de rotire maxima a frezei.

E Turning the LED on/off.
BknioveHune/BbikntodeHve ceetoamnoaHoi (LED) namnbl.
LED agmal’kapama
Pornire/oprire LED.
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D MAINTENANCE « TEXOBECIY>XUBAHME « BAKIM « INTRETINERE

CLEANING THE TURBINE RETURN AIR FILTER * OYUCTKA ®UJIbTPA BO3BPATHOIO BO3YXA
TYPBEUHDbI « TURBIN HAVA DONUS FILTRESININ TEMIZLIGI - CURATAREA FILTRULUI DE AER DE
RETUR AL TURBINEI

Clean the turbine return air filter (g) once a month.

Yuctnte domnbTp BO3BPATHOTO Bo3dyxa TypbOuHbl (g) pas B
MecsiLl.

Ayda bir kez tlirbin hava geri kazanimini (g) temizleyin.
Curatati filtrul de retur al aerului pentru turbina (g) o data pe
luna.




’g MICROMOTOR * MUKPOMOTOP » MiKRO MOTOR * MICROMOTOR

RESTORATIVE MODE « PEXXMM BOCCTAHOBJIEHUA « MUHAFAZAKAR MOD -
MOD RESTORATIV

WITH INSTRUMENT REMOVED - NPU U3BNEYEHHOM MHCTPYMEHTE « RESTORATIVE MODU -
CU INSTRUMENTUL EXTRAS

A sctthe percentage of drill maximum rotation speed.
YcTaHoBUTE  MPOLIEHTHOE 3HAYeHWe MaKCUMarbHOM
CKOPOCTU BpalLeHus bopa.

Frezenin azami dénls hizinin oranini girer.
Setati procentul de viteza de rotire maxim a frezei.

B select reduction ratio.
Bbibepute nepegartoyHoe Yncno.
Indirgeme oranini segme.
Selectati raportul de reductie.

C select operating mode.
Bbibepute paGounin pexmm.
Calisma modunu segme.
Selectati modul de functionare.

D Sselect drill rotation direction.
Bbibepute HanpaBneHusi BpalleHns 6opa.
Freze donus yoniini segme.
Selectati sens de rotatie a frezei

E it tumns the LED/FLUO LED on/off.
BkntovaeT/BbikntodaeT ceetoavodHyto (LED)/cnyopec-
LieHTHyto cBeToavoHyto (LED FLUO) namny.

LED/LED FLUO'yu agar/kapatir.
Porneste/opreste LED/LED FLUO.

F Enable/disable independent water supply.
Bbibepute/oTMEHUTE aBTOHOMHbIN KOHTYP Nofayun BoAbl.
Bagimsiz su beslemesi segme/segimi iptal etme.
Selectati/deselectati alimentarea independenta cu apa.

G select work programme.
Bbi6epute pabodyto nporpaMmy.
Frezenin azami donls hizinin oranini girer.
Selectati programul de lucru.




MICROMOTOR * MMUKPOMOTOP « MiKRO MOTOR *« MICROMOTOR j

WENDODONTIC MODE + PEXXUM 3HOOOOHTUU « ENDODONSI MODU « MOD EDODONTIE

WITH INSTRUMENT REMOVED - NPU U3BJIEYEHHOM MHCTPYMEHTE « RESTORATIVE MODU -
CU INSTRUMENTUL EXTRAS

A setthe percentage of drill maximum rotation speed.
YcTaHoBUTE  MPOLIEHTHOE 3HAaYeHWe MaKCUMarbHOM
CKOPOCTU BpalLeHus 6opa.

Frezenin azami donls hizinin oranini girer.
Setati procentul de viteza de rotire maxim a frezei.

B select reduction ratio.
BbibepuTe nepegaroyHoe ymncno.
Indirgeme oranini segme.
Selectati raportul de reductie.

C select operating mode.
Bbibepute paGounin pexum.
Calisma modunu segme.
Selectati modul de functionare.

D Sselect drill rotation direction.
Bbibepute HanpaBneHusi BpalleHns 6opa.
Freze donus yoniini segme.
Selectati sens de rotatie a frezei.

E it tumns the LED/FLUO LED on/off.
BkntovaeT/BbikntodaeT ceetoamogHyto (LED)/dnyopec- . D | e
LieHTHYI0 ceTommoaHyto (LED FLUO) namny. Ua\ = ci
LED/LED FLUO'yu agar/kapatir.
Porneste/opreste LED/LED FLUO.

F Enable/disable independent water supply.
Bbibepute/oTMEHNTE aBTOHOMHbIN KOHTYP NoAaYun BoAbl.
Bagimsiz su beslemesi segme/segimi iptal etme.

|
Selectati/deselectati alimentarea independenta cu apa. |

G Select work programme. : ”@
I

.

Bbi6epuTe pabouyto nporpaMmmy.
Calisma programini segme.
Selectati programul de lucru.

H set torque value.
3apaiite 3Ha4eHWe KpyTALLEro MOMEHTa.
Tork degerini girme.
Setati valoarea de cuplu.

J Drill rotation at maximum torque.
BpaweHne 6Gopa Ha MakcuManbHO [OCTUTHYTOM
KPYTSILLLEM MOMEHTE.
Erisilen maksimum tork gliclyle freze dénisu.
Rotatje freza la cuplul maxim atins.

J1 Rotation lock.
BrokupoBka BpaLLeHus.
Rotasyonun bloke edilmesi.
Blocul de rotatie.

J2 Stop normal rotation and reverse rotation.
OcTaHOB HOpManbHOro BpalLeHUs 1 BpalleHue B
0o6paTHOM HarnpaBneH.
Normal dénusun stop etmesi ve ters yénde donmesi.
Oprirea rotatiei normale si a rotatiei in sens invers.

J3 Stop normal rotation, short reverse rotation and resump-
tion of normal rotation.
OcTaHoB HOPMAarnbHOrO BPALLEHMUS, HENPOAOIMKUTENBHOE
BpalleHne B 06paTHOM HanpaBneHuu u BO30GHOBNEHME
HOPMarbHOTO BpaLLEHMS.
Normal dénlisun stop etmesi ve ters yonde kisa sire
dénmesi ve normal dénise donulmesi.
Oprirea rotatiei normale, a rotatiei scurte in sens invers si
repornirea rotatiei normale.




SCALER « CKAJIEP « KURETAJ MAKINESI « DISPOZITIV DE ABLATIE

U

WITH INSTRUMENT REMOVED - NPU U3BNNEYEHHOM UHCTPYMEHTE  CIHAZ CEKILI IKEN - CU
INSTRUMENTUL EXTRAS

A

C

Increase/Decrease the scaler’s power output.
YBenuyeHve/ymMeHbLUEHNE MOLLHOCTY ckarnepa.
Kiretaj makinasinin kuvvetini artirma/dustirme.
Cresterea/reducerea puterii dispozitivului de ablatie.

Select operating mode (NORM; ENDO or PARO).
Bbi6epute paboumii pexxum (NORM, ENDO unn PARO).
Calisma modunu segme (NORM, ENDO ya da PARO).
Selectarea modului de functionare (NORM, ENDO sau
PARO).

It turns the LED on/off.

BkntovaeT/BbikntodaeT ceetoanoaHyto (LED) namny.
LED’i agar/kapatir.

Porneste/opreste LED.

Select work programme.
Bbi6epute pabouyto nporpaMmy.
Calisma programini segme.
Selectati programul de lucru.
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CURING LIGHT  MOJIMMEPU3ALIMOHHASA NTANNA f
POLIMERIZE LAMBA « LAMPA POLIMERIZANTA

INSTRUMENTUL EXTRAS

[j WITH INSTRUMENT REMOVED - NP U3BNIEYEHHOM UHCTPYMEHTE « CIHAZ CEKILI IKEN - CU

[j REPORTS * OTYEThI| - RAPORLAR * RAPOARTE

A | LCD screen for displaying the work cycle « XXK-akpaH ans otobpaxenus paboyero umkna « Calisma
déngisiin gértintilemek igin LCD ekran « Ecran LCD pentru afisarea ciclului de lucru

B | START/STORP button for activation/interruption of work cycle « KHonka CTAPT/CTONN ans aktveaumv/
ocTaHoBKM pabouyero umkna « Calisma donglstiniin etkinlestirimesi/kesiimesi icin BASLAT/DURDUR
diigmesi « Buton START/STOP pentru activarea/intreruperea ciclului de lucru

C | MODE button for selecting the work cycle « Khonka MODE ans Bei6opa paboyero uukna « Calisma
déngusiinii segmek icin MOD diigmesi « Buton MOD pentru selectarea ciclului de lucru

Cycle Time mW/cm2
1 | STANDARD 20 1100
2 |FAsT 15” 1600
3 | STRONG 20 1800
4 | BONDING 5"-5"-5" 500 - ramp - 1100
5 | RAPID RESTORATION 5"-5"-5" 500 - ramp - 2200
6 | LONG RESTORATION 5" -5"-10" 500 - ramp - 1800
7 | BRACES 5x (3"ON - 2"0FF) 5x 3400

ERR1

No light output from the curing lamp « HeT cBeTOBOrO NoToka OT NONMMEPU3ALIMOHHO Namnbl
Sertlestirme lambasindan isik ¢ikisi yok « Fara iesire de lumina de la lampa de polimerizare

ERR2

Curing lamp microcontroller malfunction « HencnpaBHOCTb MUKPOKOHTpOMSIEpa NoNIMMepPU3aLoHHON
namnbl « Kiirleme lambasi mikrodenetleyici arizasi « Defectiune a microcontrolerului Iampii de polim-
erizare

ERR3

Lack of sufficient curing light power « OTcyTCcTBME AOCTATOMHON MOLLHOCTY NONMMEPU3UPYHOLLIETO
ceeTa * Yeterli kiileme 1s1k giictiniin olmamasi « Lipsa unei puteri suficiente a luminii de polimerizare

wi1

Handpiece thermal protection range. Wait for the screen to disappear. * [inanasoH Tennosoi 3aLuTbl
HakoHeYHwuKa. MogoxanTe, noka akpaH He ncyesHer. « Baslik termal koruma aralidi. Ekranin kaybol-
masini bekleyin. + Gama de protectie termica a piesei de mana. Asteptati ca ecranul sa dispara.

SOUNDS -
— 3BYKOBBIE CUTHATbI »
: SESLIUYARILAR *
SEMNALE SONORE

Cycle start Every 5 Cycle end
3anyck umukna Kaxable 5 cekyHn, 3aBepLueHVe LMkna
) Déngli baglat ) Her 5”te bir ) Déngui sonu

Pornire ciclu La fiecare 5” Sfarsit ciclu

& WARNING! « BHUMAHMUE ! « DIKKAT! « ATENTIE!

*The LED is a Class 2 light source in accordance with IEC 62471 standard. DO NOT STARE AT THE BEAM. The light emitted may cause
eye injury in case of direct radiation without eye protection. The light emitted may damage soft tissues (oral cavity mucous membrane,
gums, skin). Be extremely careful to aim the light precisely on the material to be cured. Operating mode: work 2 consecutive cycles, rest

60 seconds.

* C8emoOu00-UCMOYHUK c8ema sierisiemcsi UCMOYHUKOM Kriacca 2 no cmaHOapmy IEC 62471. HE CMOTPETbL HA J1Y4. B cnyyae npsimoz2o
0b6r1yyeHus 6e3 MpuMeHeHUs 3aWumHbIX cpedcms UCTyCcKaeMbIl ceem Moxem HaHecmu sped enasam.  Vicryckaembiti ceem Moxem rospedums
Msi2Kue mKaHu (criuaucmyto 060r104Ky pomoeoli norocmu, OeCHy, KOXHbIe MoKposbl). TOYHO Harnpasnsime nyd Ha Mamepuar, nodnexaujuli
ronumepusayuu. Turn gyHKYUOHUposaHUsi: paboma € meyeHue 2 YUKriog rnodpso, naysa 0numesibHoOCMbio 60 cekyHO.

«Isik kaynagi LED, IEC 62471 normuna gére 2. derece bir kaynaktir. HUZMEYI SABITLEMEYINIZ. Cikan isik, korumasiz dogrudan 1sik sagma
durumunda gézlere zarar verebilmektedir. Cikan 1sik, yumusak dokulara (oral mukoza, diseti, deri) zarar verebilmektedir. Polimerlestirilecek
malzeme lizerine isini kesinlikle yoneltmemeye dikkat ediniz. Calisma sekli: 2 ardisik donglii ¢alisma, 60 san. dinlenme.

*LED -ul luminos este sursé de clasa 2 conform standardului IEC 62471. NU FIXATI FASCICULUL. Lumina emisé poate vatdma ochii in
caz de radiatii directe fara protectii. Lumina emisa poate vatama tesuturile moi (mucoasa orald, gingiile, pielea). Orientati cu atentie si
precizie fasciculul pe materialul de polimerizat. Mod de functionare: 2 cicluri consecutive, repaus 60 sec.

DE WARNING! « BHUMAHME ! + DIKKAT! *ATENTIE!

Please read carefully the safety warnings and the conditions of use of the product.

Moxanyticma, eHuMamesnbHo poYmume npedynpexdeHus 0 6e30m1acHoOCMU U yCrio8usi UCTOb308aHUst Ipodykma.
Lditfen driiniin gtivenlik uyarilarini ve kullanim kosullarini dikkatlice okuyunuz.

V& rugam sa cititi cu atentie avertismentele de siguranté si conditiile de utilizare ale produsului.




CAMERA * KAMEPA « KAMERA « CAMERA DE LUAT VEDERI

U

WITH INSTRUMENT REMOVED -« NP U3BNEYEHHOM MHCTPYMEHTE ° CIHAZ CGEKILI IKEN -
CU INSTRUMENTUL EXTRAS

CAMERA + KAMEPA « KAMERA « CAMERA DE LUAT
VEDERI

g Image acquisition.

MonyyeHvie n3o06paxxeHui.

Goruntu temini.

Achizitie imagini.
CONSOLE + KOHCOJ1b » KONSOL * CONSOLA
D Enable/Disable MIRROR function.

BkntoueHune/BbikntoyeHne dyHkumm MIRROR.
MIRROR fonksiyonunu etkinlestirme/devre disi birakma.

Activarea/dezactivarea functiei MIRROR. A A\,A\ v
E Tumn camera LEDs on/off. o s @
BkrtoveHne/BbIKNoYeHe CBETOANOA0B Kamepbl. A AN "
Kamera LED’lerini agma/kapama. e Yy
Pornirea/oprirea ledurilor camerei video. @ o
/![;\\ =\ v ol
TOUCH LCD « CEHCOPHbIW XK-OUCMJIEW  LCD
DOKUNMATIK EKRAN « AFISAJ LCD TACTIL
A In LIVE mode: it allows switching from single image to

multi-image mode (and vice versa).. ._g
B coctosnum LIVE: nossonser nepeknoyvarbca 13
pexuma OfHOTO M306paxeHNst B PEXWUM HECKOMbKUX
n306paxeHuii (M Haobopor).

LIVE durumunda: tekli goérinti modundan ¢oklu
g6riintli moduna (ve tersi) gegme imkanini verir.

In stare ACTIVA: permite trecerea din modul cu o singu-
ra imagine fn modul cu mai multe imagini (si viceversa).
In FREEZE mode: it allows scrolling through pages with
frozen images.

B coctrosnmm FREEZE: no3sonsieT npokpyynBatb
CTpaHULbI CO CTOM-Kagpamu.

FREEZE durumu: gorintlleri donan sayfalarin taran-
masina imkan verir,

In stare BLOCATA: permite derularea paginilor cu ima-
ginile blocate.

B select image (scrolling selection).
BbiGop u300paxenuss (ans  Bblbopa nposeauTe
nanbLem).
Goriuntu segme (kaydirmali segim).
Selectarea imaginii (selectare prin derulare).

€ Function to EXIT the image management page (camera
in EREEZE mode).
PyHkuma ESC akpaHa ynpaBneHust M3obpaxeHusimm
(kamepa nepekntoyaertcs B coctosiHne FREEZE).
ESC fonksiyonu, gorintli yonetim ekranindan (kamera
FREEZE durumunda).
Functia de ESC de pe ecranul de gestionare imagini (ca-
mera video indica starea de blocare FREEZE).

F Enable/disable zoom.
BknounTL/BbIKINIOUUTL YBENUYeHne maciuTaba.
Zoom etkinlestirme/devre disi birakma.
Activare/Dezactivare zoom.

G Brief pressure: delete the selected image.
Kopotkoe HaxaTtue: ynanuTb BbIOpaHHOE M300paskeHme.
Kisa basma: segilmis gorintlyu siler.
Apasare scurta: elimina imaginea selectata.

Button pressed: it deletes all images.

[OnuTtensHoe HaxaTtue: [inuTenbHoe HaxaTtve: yaanutb
BCe 130BparkeHus.

Uzun siireli basma: tim goérintileri siler.

Apasare lunga: stergeti toate imaginile.




CAMERA « KAMEPA » KAMERA « CAMERA DE LUAT VEDERI

& WARNING! « BHUMAHME ! « DIKKAT! « ATENTIE!

. Do not aim the intermittent light beam at the operator’s or patient's eyes during operation.
- During continuous use (example, more than 10 consecutive minutes), the temperature of the camera’s tip usually increases significantly; if this is uncomfortable,
. put the handpiece in its holder for a few minutes to allow the light source to cool down. When the camera needs to be used for a prolonged time, reduce light
. brightness using the cursor on the OSD Control Panel.
+ Ifleft running for extended periods, make sure the temperature of the tip is acceptable before attempting to use the camera by briefly touching the clear plastic
part with your fingertip, being careful not to touch the lens in the midclle.
Disposable infection control sheaths must be used with the device and changed for each new patient.

. He Hanpaensiiime UCMOYHUK Mugarowe2o ceema HenocpedcmeeHHo 8 2i1asa onepamopa Wi nauyueHma.

+ [lpu npodomkumertbHoM ucnons3o8aHuu (Hanpumep, 6oree 10 MuHym noOpsi0), 8norHe HopMarbHbIM serneHueM bydem 3HayumensHoe No8bIUEHUE
i memnepamypb| HaKOHEYHUKa Kamepb; ecriu 3mo cosdaem Heydobemea, depxamerts HeobX0AUMO 6epHYMb 8 DepXamelb Ha HECKObKO MUHYM, Ymobb!
: N0380MUMb UCMOYHUKY c8ema ocmbimb. [Tpu npodoKUMETbHOM LUCNOMb308aHUU SIPKOCMb caema Criedyem yMeHbIUMb Npu NOMOUWU CeyuabHo20
: nonayHka Ha laxenu ynpaeneHus OSD.

© Ecnu kamepa ocmaemcsi 80 BKIKOYEHHOM COCMOSHUU 8 MmedeHue NPOOOMKUMENBHO20 BPEMEHU, Neped UCNOb30BaHUEM NPOSEPbME, 4YMobbi
: memnepamypa HakoHeuHuKa bbura donycmumodl. [is 3moeo 6bIcmpo KOCHUMECH Npo3payHoLl NacmuKo8ol Yacmu, cmapasich He KacamsCs 06bekmuea,
: PacnoroXeHHo20 No UeHmpy.

: 3mo ycmpolicmeo HeobXo0UMO UChOTb308aMb CO CneyuabHOL 00HOPa3080L 3auumod, KOmopyto HE0BX0OUMO MeHsiMb 1St Ka0020 HOB020 NaUUEHMa.

. Fasilali stk kaynagini operatdriin veya hastanin gézlerine dogrudan tutmayiniz.

. Stirekli kullanim ile (6megin, araliksiz olarak 10 dakikadan fazla) kamera ucunun sicaklik derecesinin 6nemli élgtide artmasi normaldir; eger bu durum rahat-
. sizliga neden oluyorsa, Isik kaynagini sogutmak amaciyla piyasemen birkag dakika dinlenmeye birakilmalidir. Daha fazla kullanim sireleri igin 151k yogunlugu,
: OSD Kontrol Paneli izerinde yer alan ilgili kurscr ile azaltilabilir.

: Uzun siire calistinilacak ise, kullanmadan Gnce orasinda yer alan objektife dokunmamaya dikkat ederek seffaf plastik béliimiine parmaginiz ile kisaca dokuna-
: rak ucun kabul edilebilir sicaklik derecesinde oldugunu kontrol ediniz.

. Her yeni hasta igin degistinimesi gereken tek kullanimiik 6zel koruyucu ile cihazi kullanmaniz gerekmekteclir

. Nu indreptali sursa de luminé intermitenta spre ochii operatorului sau pacientului.

. La utilizarea continué (spre exemplu, peste 10 minute consecutive), este normal ca temperatura parii anterioare a camerei de luat vederi s& creascé semni-

. ficativ; dacd acest lucru cauzeaza nepléceri, piesa de méné trebuie pusé deoparte timp de cateva minute, pentru ca sursa de lumind s& se raceascé. Pentru

. perioade de utilizare mai mari, intensitatea luminoasa trebuie redusa cu ajutorul cursorului specific de pe Panoul de comanda OSD.

- Dacé este Iasata in functiune pe perioade indelungate, verificati inainte dle utilizare ca partea anterioara sé aiba o temperaturé acceptabilé, atingénd pentru pufin
timp cu degetul partea din plastic transparentd, cu atentie; nu atingeti obiectivul situat in centru.

Dispozitivul trebuie folosit cu protectie de unica folosinta adecvata, care trebuie inlocuitd pentru fiecare pacient nou.
D WITH INSTRUMENT REMOVED - NPU U3BNEYEHHOM UHCTPYMEHTE  CIHAZ CEKILI IKEN » CU
— INSTRUMENTUL EXTRAS
€ Handle release button.
KHonka aemMoHTaxa pyyky. f\.
Kol sékme diigmesi. |
Buton demontare maner. f
d Air button.
KHonka Bo3gyxa. d g
Hava digmesi.
Buton aer.
€@ Water button.
KHonka Bogpl.

SYRINGE * LUMPUL-MIUCTONET « ENJEKTOR * SERINGA

Su digmesi.
Buton apa.
f 6-function syringe only: heat/cold selector. c
Tonbko AnNA 6-yHKUMOHANBHOIO  LWNpuLa-nucToneTa:
nepekrnoyaTenb TENMbIA/XONOAHbIN. e
Sadece 6 fonksiyonlu enjektor: sicak/soguk segici
digmesi.

Numai seringa cu 6 functji: selector cald/rece.

g 6-function syringe only: Heat/cold indicator LED.
Tonbko ANa  6-hyHKUMOHANBHOrO  LWMNpuyUa-nucToneTa:
CeeToauon curHanmaauum TennbIA/XonoaHbIN.
Sadece 6 fonksiyonlu enjektor: Sicak soguk bildirim LED'i.
Numai seringa cu 6 funcii: LED de semnalizare cald, rece.

d+e  sPRAYbutton.
KHornka SPRAY.
SPREY dugmesi.
Buton SPRAY.




5)
WIRELESS FOOT CONTROL « BECITPOBOAHOW HOXHOW BITOK

YNPABNEHUA « KABLOSUZ AYAKLI KUMANDA « PEDALA WIRELESS
[j INDICATORS * CUIHATbI « BILDIRIMLER « SEMNALIZARI

g Battery charge (colour) and wireless communication (flashing) LEDs.
CeeToamos, ykasblBaloLLmMii Ha ypoBEHb 3apsida akkymynsatopa (LBET) 1 cocTosiHMe 6eCnpoBOOHON CBS3N (MUraHue).
Aku sarj durumunu (renk) ve kablosuz iletisim durumunu (yanip sénme) bildirim LED'i.
LED de indicare a starii de incarcare a bateriei (culoare) si a starii de comunicatie wireless (intermitent).

'WIRELESS SYSTEM

LED DESCRIPTION DESCRIPTION
COLOUR (CABLE DISCONNECTED) (CABLE CONNECTED)
GREEN Battery charge (>75%) Battery charged
ORANGE Battery charge (<50%) Battery charging
RED Battery needs charging (<25%) Battery charge error
Off Battery flat Dental unit off or foot control fault
LED
FLASHING DESCRIPTION
Slow Connection active in wireless mode
Fast Connection active with charging cable inserted
Double Connection search
On fixed Communication error

: RECHARGING THE BATTERY ¢ 3APAOKA AKKYMYNATOPA ¢ AKUNUN SARJ EDILMESI
— INCARCAREA BATERIEI

When necessary, recharge the Wireless foot control batteries
by connecting the cable to the base of the dental unit. Con-
nect it with the dental unit off.

Mpu HeobxoaMMocTU 3apsigute aKKyMynsiTop
6ecnpoBogHOrO HOXHOrO 6roka yrnpaBneHusl, MOAKIHYMB
Kaberb K OCHOBaHWIO CTOMAToNIOrM4eckoid ycTaHoBku. Mpu
nogkntoveHun  3y6oBpadebHbIn  KOMNIEKC AOIKeH OblTb
OTKITHOYEH.

Gerektiginde, kablonun odontoloji ekipmaninin kaidesine
baglamak sureti ile kablosuz ayakli kumandanin akulerinin
sarj edilmesi gerekir. Birlesim kapaliyken sarj yapin.

Cand este necesar, trebuie sa incarcati bateriile pedalei Wi- /

reless conectand cablul la baza unitatii stomatologice. Co-
nectati cand ansamblul este oprit. %




LAMP « IAMMNA « LAMBA « LAMPA ;

: [:E] WARNING! « BHUMAHUE! » DIKKAT! « ATENTIE!

. The instructions for use and maintenance of the lamps are available in PDF format and can be downloaded from the
download area of the www.sternweber.com.
Pykosodcmeo no aKcriyamayuu U mexobCryxueaHul C8emusibHUKO8 MOXHO ckadamb 8 ¢popmame PDF e
coomeemcmsytowem padoesne Ha calime KomnaHuu www.sternweber.com.
Lambalarin kullanim ve bakim talimatlari, www.sternweber.com sitesinin download alanindan PDF formatinda indirilebilir.
Instructiunile de utilizare si intretinere a ldmpilor sunt disponibile in format PDF, care poate fi descéarcat de pe site-ul
web www.sternweber.com.

[j VENUS PLUS SCT/SCT COMPOSITE

SWITCHING ON « BKITIOYEHUE * CALISTIRMA ADJUSTMENT « PETYIIMNPOBKA « AYAR * REGLARE
PORNIRE :

Increases brightness
YBENnYnNThL SPKOCTb
Parlaklik artirma
Crestere luminozitate

Reduces brightness
YMEHbLUNTb SAPKOCTb
Parlaklik disirme
Reducere luminozitate

) ONLY FOR - TONbKO ANSi - SADECE iGIN « NUMAI PENTRU
— VENUS PLUS SCT COMPOSITE

CHANGE OPERATING MODE « UBMEHEHUE PEXXWUMA PABOTbI « GALISMA MODUNUN DEGISTIRILMESI «
SCHIMBAREA MODULUI DE OPERARE

€ Button « Knonka * Digme ¢ Buton.

Brief pressure: STANDARD / COMPOSITE operation.
Kopomkoe Haxxamue: CTAHOAPTHbIW / KOMMO3WU pexvm
Kisa basma: STANDART / COMPOSITE galisma.

Apdsare scurta: STANDARD / COMPOSITE utilizare.

EN*RU+TR*RO



; LAMP « IAMIMA « LAMBA « LAMPA

[j VENUS PLUS MCT/MCT VIEW
. SWITCHING ON + BKIIIOYEHME « GALISTIRMA+ | ADJUSTMENT « PETY/IUPOBKA « AYAR + REGLARE

PORNIRE
+ Increases brightness.
YBENnYnTL SIPKOCTb.
Parlaklik artirma.
Crestere luminozitate.
+

Reduces brightness.
YMEHbLINTb APKOCTb.
Parlaklik distrme.
Reducere luminozitate.

Increases brightness
YBenumunTb ApKOCTb
Parlaklik artirma
Crestere luminozitate

Reduces brightness
YMEHbLUUTL APKOCTb
Parlaklik distrme
Reducere luminozitate

CHANGE OPERATING MODE « UBMEHEHUE PEXXUMA PABOTbI « GALISMA MODUNUN DEGISTIRILMESI «
SCHIMBAREA MODULUI DE OPERARE

€ Button « KHorka « Digme ¢ Buton.

Brief pressure: STANDARD / COMPOSITE operation.
Kopomkoe Haxxamue: CTAHOAPTHbIV / KOMMO3W pexum
Kisa basma: STANDART / COMPOSITE calisma.

Apasare scurta: STANDARD / COMPOSITE utilizare.

Long press: change COLOR TEMPERATURE.

Honzoe Haxamue: namennts LIBETOBYIO TEMIMEPATYPY.
Uzun basma: RENK SICAKLIGINI degistirir sonrocpoyHbIi.
Apasare lunga: modificati TEMPERATURA DE CULOARE.

h  Color temperature « LipetoBast Temneparypa * Renk sicakligi «
Temperatura de culoare

-[ 5000 K ’[4300 K][2700 K]

E ONLY FOR « TOJIbKO A5l » SADECE iGiN « NUMAI PENTRU
— VENUS PLUS MCT VIEW

INTEGRATED CAMERA - BCTPOEHHAA KAMEPA - ENTEGRE KAMERA - CAMERA INTEGRATA

t  Touch button « TakTunbHas kHonka » Dokunsal diigme + Buton tactil.

Brief pressure: auto focus.
Kopomkoe Haxamue: aBToMaTnyeckas (oKkycupoBka.
Kisa basma: otomatik odaklama.

t t Apdsare scurta: focalizare automata.

EN*RU*TR*RO



LAMP « IAMMNA « LAMBA « LAMPA %

[JVENUS PLUS E

SWITCHING ON « BKITHOYEHME * CALISTIRMA « : ADJUSTMENT « PEF'YJINPOBKA * AYAR « REGLARE
PORNIRE :

Increases/Reduces brightness
YBennunTb/YMEHbLINTbL APKOCTb
Parlaklik artirma/diisirme
Crestere/Reducere luminozitate

EN*RU+TR*RO



WARNING MESSAGES

Technical Service.

WARNING SOLUTION WARNING SOLUTION
Wo001 End movements, lay down instruments Disconnect the power cable from the foot
w353 control
W050 To start a disinfection cycle, all disinfection :
instruments must be in a rest position. W355 Activate the wireless foot control for at least
WO051 Select the instrument, cup or suction tubes, 1 second.
then activate the disinfection cycle. W400 Remove the obstacle. If the problem persists,
To restart the disinfection cycle after a lock- contact the technical service department.
W057 out, use the same instruments extracted W401 Remove the obstacle. If the problem persists,
during the locked cycle. contact the technical service department.
W059 Select the instrument or cup, then start the Wait for the end of the disinfection cycle, then
disinfection cycle. w403 put the instruments back in place to make
W060 Fill the H,0, tank. movements available again.
Manually move the bowl out of the
Wo61 None. Wa406 interference area.
Wo62 None. W409 Remove the obstacle. If the problem persists,
W063 Fill the H,O tank. contact the technical service department.
Wo064 Fill the H,O, tank. W410 Remove r$he ol?]stgcllte. If the problem persists,
Check that dentist’s board water cocks are cont-actt e technica -serwce depar-tr-nent.
W065 open, if the problem persists, contact the Put instrument back in the rest position to
technical service department. w411 make automatic movement programmes
W066 Select mains water supply. available again.
o - t v, if th bl To move the dental chair manually, disable
WO067 pen tmaln wa et}rtr?u")l'p yﬁl ) (Ie ;S)ro em Wa12 the instrument. To activate automatic
W068 ger&s s, contact the Technical Service movements, disable the instrument and put it
epartment. back in place.
W100 Release the pedal control then activate the ; ;
W700 instrument. W413 Ejggl\ée btlr}go?fntal chair lock using the
W],gl Put the instruments back in place. W415 Remove the obstacle. If the problem persists,
contact the technical service department.
w102 Check connections. If the problem persists, :
W702 contact the technical service department. W416 Ec)er?sa(:;ﬁﬁzete%%ﬁ?gFégrs?gepéggfgpn%i?lsm‘
w103 Repeat the Flushing cycle request with the Remove the obstacle. If the problem persists
w703 instruments extracted. wat7 contact the technical service department.
w104 Fill the Hfthtank at?ld repeat the Flushing Lower the dental chair so that it is out of the
W704 request. If the problem persists, contact w424 interference position, then request the bow!
technical service department. movement.
W105 . :
Repeat the Flushing cycle. Remove the obstacle. If the problem persists,
W705 w428 contact the technical service department.
W106 Repeat the Flushing cycle request with mains w430 Wait for the motor to cool down
W706 water selected. :
W150 Put suction tubes back in place. was1 Restart.
W151 Put instruments back in place.
W200 Remove the obstacle. If the problem persists,
contact the technical service department.
Deselect the supply from bottle and repeat
W206 the suction tube washing request with mains
water selected.
W208 None.
Check that suction tube terminal is open
W209 and filters are clean. If the problem persists,
contact the technical service department.
W210 None.
w211 End Flushing or BIOSTER cycle.
W253 Contact technical service department.
W352 Connect the power cable to the foot control.

I@ Error messages (EXXX) indicate situations that cannot be fixed by the user and require the intervention of the




NMPEAYNPEXOEHUA

WARNING WUCNPABIEHUE WARNING WUCTMNPABINEHUE
3aBepLumte 06paboTKy, BEPHUTE UHCTPYMEHTI w210 OrtcyTtcTByeT.
Woo1 Ha CBOW MecTa
W21 3aBepLumTe LMK npombieku nin BIOSTER.

[ns 3anycka unkna aesvHdekumm, Heobxoaumo = =
WO050 BEpHYTb Ha MECTa BCe MHCTPYMEHTI, w253 CBSHXKUTECH CO CyBOIN TEXHUYECKOW NOAAEPIKKA.

nofnexatuye AesnHpekLmm. W352 MoakntounTe kabenb NUTaHUS K HOXHOMY Broky
Wo51 BbIBepuTE MHCTPYMEHT, CTaKaH UM KaHIoNW, ynpasnerua.

10Cr1e YEro 3anycTuTe LyKN AeanHpekumm. W353 OtcoeanHuTe Kabenb NUTaHWA OT HOXHOrO Brioka

TMOBTOPHbIN 3aMyCk LMKNa Ae3nHAeKLMM nocre YNpaBneHns.

WO057 €r0 BIIOKVPOBKY AOMKEH OCYLLECTBIATLCSA C TemMu MpvBeauTe B AencTBre 6eCNPOBOAHON HOXHOM

KE NHCTPYMEHTaMM, KOTOpbIE Bbinn N3BrneveHb! w355 6ok ynpasneHusi, no kpanHel mepe, Ha 1

BO Bpemsi GroK1poBaHHOTO LMKIa. cekyHay.

W059 BbiGepuTe MHCTPYMEHT Uin CTakaH, nocne Yero YcTpaHuTe NpensTcTeue, ecnv npobnema
3anycTuTe LK AesvHpekumm. w400 He YCTpaHseTCs, CBSHXKUTECH CO CryxBoii

W060 3anonHuTe 6adok H202. TEXNOAACPXKK.

Wo61 OrcyTcrayer. YeTpaHuTe npensTcTaue, eciv npobriema

w401 He YCTPaHAETCS, CBSKUTECH CO Cy»60oi
W062 OrtcyTcTByeT. TEXMOAAEPXKKM.
W063 3anonnute 6ayok H20. [loxanTech 3aBepLUeHre Lmkna AesvHbeKLmm,
rocrie Yero BepHUTE MHCTPYMEHTbI Ha CBOW

Wo064 BarnonHute 6avok H202. W403 MeCTa, UTOBb! ABIDKEHYS BHOBE CTany

Y6eguTtech, YTO KpaHbl NofaYn BoAbl Ha CTONMKe [OCTYMHBIMU.

W065 Bpaya OTKPbITbI, €CIn [lpoﬁnema He ycTpaHsieTcsl, Wa06 BpyuHyto NepemMecTuTe nreBaTenbHiLY 3a

CBSKMTECH CO CIy)X60W TEXNOAAEPXKKM. MIPEMENb! 30Hb! TTOMEX
W066 Bbibepunte nogady BoAONPOBOAHOM BOAbI. VCTpaHWTe npensTcTave, ecriv npoGnema
WO067 OTKpoiTe 0BLLMIA UCTOYHMK BOAOCHAGXKEHUS; w409 HE YCTpaHsIeTCs, CBSHXKUTECH CO CryGoii
W068 ecnv npobriema He Nponajaaet, CBSHKUTECH CO TeXnoaaepXKu.

CyxGov Texnopaepkku. YcTpaHuTe npensTcTave, ecnv npobnema
w100 OTnycTuTe Negan, Mocrne Yero BKoYnTe w410 He YCTPaHSIETCSl, CBSIKUTECH CO CITyxBoi
W700 VHCTPYMEHT. TEXMOAAEPXKKM.

W101 BepHuUTE MHCTPYMEHT Ha MeCTO, YTOObI
W701 BepHuTe MHCTPYMEHTBI Ha CBON MecTa. w411 MpOorpammbl aBTOMATUHECKOTO NepPeMeLLEeHst
BHOBb CTan JOCTYMHbIMU.
W102 MpoBepbTe coeauHeHusi, ecnv npobrnema
W702 He YCTPaHSIeTCs, CBSHXKUTECH CO CRyxGoit Ecnu Bl xoTTE BPY4HYIO NEPEMECTUTB KPECTTO,
TEXMOAAEPXKKM. W412 BbIKIIOYNTE UHCTPYMEHT, ECIN Bbl XOTUTE
- BKITIO4YUTb aBTOMaTUYECKOE NepemeLLeHue,
W103 MosTopko sanpocuTe Uvkn Flushing ¢ BBIKITIOUMTE UHCTPYMEHT 1 BEPHUTE €r0 Ha MECTO.
W703 N3BMNEYEHHLIMU UHCTPYMEHTaMU.
w413 OTKItounTe GrIOKVPOBKY Kpecra, UCnonb3ayst
w104 3anonHute G6a4ok H20 1 NoBTOpHO 3anpocuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTKY.
W704 umkn Flushing, ecnv npobnema He ycTpaHsieTcs,

CBSPKUTECh CO CrTyXGOM TEXTIONAEPKKY. YcTpaHuTe npensitcTave, ecriv npotriema
W105 w415 He YCTpaHsIeTCs, CBSHKUTECH CO CryxBoii
W705 MosTopuTte umkn Flushing. TEXNOAACPXKKA.

- YcTpaHuTe NpensTcTeue, ecnm Npobnema
W106 MostopHo 3anpocuTe umkn Flushing, BeiGpas W416 HE YCTPaHSIETCS, CBSHKUTECH CO CIYKBOM
W706 BOAONPOBOAHYIO BOAY. TEXMOAAEPXKKM.
W150 BepHuTe KaHtonu Ha cBoM MecTa. YcTpaHuTe nNpensTcTave, ecnv npobnema
W151 BepHWTE MHCTPYMEHTBI Ha CBOM MecTa. wa17 He YCTpaHSeTCs, cashkuTech co cnyxGol
TEXNOAAEPXKK.

YeTpanuTe MpenaTcTie, eci npotnema OnycTuTe kpecrno, 4Tobbl OHO He co3aaBario
W200 He YCTpaHsIeTCs, CBSXKUTECH CO CRyxGoit ’

Tex{lonpnepmm ’ Y w424 nomex, fnocrie Yero 3anpocuTte nepemeLleHe

. nnesaTenbHULbI.

OTMeHuUTe NUTaHne 13 By TbINKU N NOBTOPHO YCTpaHTe NpEnsTCTBme, 6Ci NpoBrena
W206 3anpocuTe LMK NPOMbIBKM KaHiomb, BbIOpaB w428 HE YCTPaHseToR CBH)KMT'er 0 CryxBoii

BOZOMPOBOAHYHO BOY. TeXNORnepKA '

W208 OtcyTcTByeT.
YTCTBY w430 MopoxpaunTe, Noka ABuratenb OCTbIHET.

MpoBepbTe OTKPbITHI MK KOHLIbI KaHIOMb 1
W209 OUMLLIEHSI T PUFLTPBI, ECIIN NPoBIeMa W431 MosropHo sanyctue.

He YCTPaHSIeTCs, CBSKUTECH CO CryGow
TEXNoAAEPXKKU.

CoobueHusi 06 owubke (EXXX) ykasbiearom Ha 803HUKHOBEHUE cumyayutl, mpebyrowux emewamernscmea
cryx6bl mexrnodoepKKu.




UYARI MESAJLARI

WARNING cOzim WARNING cO6zim
Wo001 Hareketi sonlandirin, aletleri kaldirin w253 Teknik destek ile irtibata gegin.
Bir hijyen déngusunu baslatmak icin w352 Besleme kablosunu ayak pedalina baglayin.
Wos0 ggﬁﬁﬂjﬁﬁtgaegﬁgl':glt#m aletler dinlenme W353 Besleme kablosunu ayak pedalindan ayirin.
: = e : Kablosuz ayak kumandasini asgari 1 saniye
Cihazi, bardagi ya da kaniilu secin ve w355
Wos1 akabinde hijyen donglstini baglatin. boyunca calistirin.
- - " PRI Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse
Kilitenmesinin ardindan hijyen dénguistinin W400 . i f !
WO057 tekrar baslatiimasi, kilitenen déngu Teknik Servis ile irtibata gegin.
sirasinda cikarilan aletlerin aynilari ile w401 Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
gerceklestirimelidir. Teknik Servis ile irtibata gegin.
WO059 Cihaz! ya da bardagi secin ve akabinde hijyen Dezenfeksiyon dongustiniin sonunu bekleyin,
doéngusund baslatin. W403 akabir]de hareketleri _t_ekrar kullanabilmek igin
W060 H,0, haznesini doldurma. aletleri yerine yerlesfirin.
W061 Yok. W406 Kresuar elle enterferans alanindan gikarin.
Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
W062 Yok. — w409 Teknik Servis ile irtibata gegin.
Wo63 Haznesini doldurma H,0. W410 Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
Wo064 Haznesini doldurmaH,O,. Teknik Servis ile irtibata gegin.
Doktor masasi su musluklarinin agik Otomatik hareket programlarini tekrar
WO065 oldugundan emin olun, sorun devam ederse, W41 kullanabilmek icin aleti dinlenme konumuna
Teknik Servis ile irtibata gegin. getirin.
W066 Sebeke suyu ile beslemeyi secme. Koltugun elle hareket ettirilmesi arzu ]
WO067 Genel su beslemesini acin, sorun devam W412 ﬁglrlglgtslg Z{ﬁit:]dr%\igegcgﬁr'iggzﬁné oatlcéwgglf”e
W068 ederse Teknik Servis ile irtibata gegin. disi birakin ve yerine yerlestirin.
W100 Pedalll kumandayi serbest birakin ve aleti T e : P
W700 calistirin. w413 ligili digmeyi kullanarak koltuk kilidini agin.
Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
W;g: Aletleri yerine yerlestirin. Wwa15 Teknik Servis ile irtibata gegin.
= - Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse
W102 Baglantilari kontrol edin, sorun devam ederse, W416 : P " ’
W702 | Teknik Servis ile irtibata gegin. Teknik Senvis ile irtibata gegin.
: - - Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse
W103 Aletleri gikardiktan sonra Flushing donguist w417 . e ] ’
W703 talebini yenileyin. Teknik Servis ile irtibata gegin.
— - — Enterferans alanindan gikarmak igin koltugu
H,O haznesini doldurun ve Flushing talebini . ;
mgﬁ yénileyin, sorun devam ederse, Toknik Servis w424 glgfjlrt]lﬂnve akabinde kresuar hareket talebinde
ile irtibata gegin. . :
Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
W;gg Flushing dénguistini tekrar edin. w428 Teknik Servis ile irtibata gegin.
W106 Sebeke suyu segiliyken Flushing dénguisii W430 Motorun sogumasini bekleyin.
W706 talebini yenileyin. w431 Tekrar baslatin.
W150 Kantilleri yerine koyun.
W151 Aletleri yerine yerlestirin.
W200 Engeli ortadan kaldirin, sorun devam ederse,
Teknik Servis ile irtibata gegin.
Siseden beslemeyi devre digi birakin ve
W206 sebeke suyu seciliyken kanil yikama
dongusi talebini yenileyin.
W208 Yok.
Kanil ucunun agikligini ya da filtrelerin
W209 temizligini kontrol edin, sorun devam ederse,
Teknik Servis ile irtibata gegin
W210 Yok.
Flushing ya da BIOSTER déngusunu
w2t sonlandirin.

Hata mesajlari (EXXX) kullanici tarafindan ¢6ziilmesi miimkiin olmayan ve Teknik Destegin miidahalesini gerektiren
durumlara isaret etmektedir.




MESAJE DE AVERTIZARE

IS

AVERTISMENT MASURA DE SOLUTIONARE AVERTISMENT MASURA DE SOLUTIONARE
W001 ;lr-wesrtr:::%aéln rt'r;ﬁenlpularea, asezati la loc W353 S:;ﬁ)gsﬁtah cablul de alimentare de la comanda
Pentru a porni un ciclu de dezinfectare, trebuie sa W355 Actionati comanda de picior wireless timp de cel
WO050 se afle in stare de repaus toate instrumentele ce putin 1 secunda.
trebuie dezinfectate. W400 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
W051 Selgctat,.i instrumentul, un pahar sau canula, iar contactati serviciul de asistenta tehnica.
apoi activati ciclul de dezinfectare. W401 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
O noua pornire a ciclului de dezinfectare dupa contactati serviciul de asistenta tehnica.
Wo57 blocarea sa trebuie s fie efectuat cu aceleasi Asteptati finalizarea ciclului de dezinfectare, apoi
instrumente extrase n timpul ciclului blocat. W403 montati la loc instrumentele pentru a avea din nou
WO059 Sellect.at,i.instrumentgl sau paharul, iar apoi la dispozitie miscarile.
activati ciclul de dezinfectare. WA406 Deplasati manual tava de colectare in afara zonei
W060 Reumpleti rezervorul H,0,. de interferenta.
WO061 Niciuna. W409 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
WO062 Niciuna. contactati serviciul de asistenta tehnica.
- Eliminati obstacolul, daca problema persista,
\Wo63 Reumplet,! rezervorul H,0. W410 contactati serviciul de asistenta tehnica.
WO064 Reumpleti rezervorul H,0.,. — - —
- - 22 - - Readuceti instrumentul in pozitia de repaus
Asigurati-va ca robinetele de apa de la masuta W411 pentru a avea din nou la dispozitie programele de
W065 medicului sunt deschise; daca problema persista, miscare automata.
contactati serviciul de asistenta tehnica. ——— " -
- - Daca doriti s& deplasati manual scaunului,
W066 Selectati alimentare cu apa de retea activa. WA12 dezactivatj instrumentul, daca se doreste
W067 Deschideti alimentarea cu ap4 generals, daca activarea miscarilor automate, dezactivati si
W068 problema persista, contactati serviciul de depozitati instrumentul.
Asistenta tehnica. W13 Eliminati blocajul scaunului folosind butonul
W100 Eliberati comanda prin pedal, iar apoi activati corespunzator.
W700 instrumentul. W15 Eliminati obstacolul, daca problema persists,
W101 . . contactati serviciul de asistenta tehnica.
Montati la loc instrumentele. —— — —
W701 ’ Wa16 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
W102 Verificati conexiunile, dacé problema persists, contactati serviciul de asistenta tehnica.
W702 contactati serviciul de asistenta tehnica. Wa17 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
W103 Repetati solicitarea de ciclu Flushing (clatire) cu contactati serviciul de asistenta tehnica.
W703 instrumentele extrase. Coborati scaunul pentru a-| aduce in afara pozitiei
Reumpleti rezervorul H,O si repetati solicitarea w424 de interferenta, iar apoi solicitati miscarea tavii de
w104 de Flushing (clati A | . ista colectare ’
W704 e Flushing (cllatllre), daca problema persista, -
contactati serviciul de asistenta tehnica. Wa28 Eliminati obstacolul, dacé problema persista,
W105 Repetati ciclul de Flushing (cltire) contactati serviciul de asistenta tehnica.
W705 petaj ccu ushing (ciatire). W430 Asteptati ca motorul s& se riceasca.
W106 Repetati solicitarea de ciclu Flushing (clatire) cu W431 Repornire.
W706 apa de la retea selectata.
W150 Montati la loc canulele.
W151 Montati la loc instrumentele.
W200 Eliminati obstacolul, daca problema persista,
contactati serviciul de asistenta tehnica.
Deselectati alimentarea din flacon si repetati
W206 solicitarea de spalare canule cu apa de la retea
selectata.
W208 Niciuna.
Verificati deschiderea terminala a canulelor
W209 sau curatarea filtrelor, daca problema persista,
contactati serviciul de asistenta tehnica.
w210 Niciuna.
W21 Terminati ciclul Flushing sau BIOSTER.
W253 Contactati serviciul de asistenta tehnica.
W352 gigir:)?ctat,i cablul de alimentare la comanda de

Mesajele de eroare (EXXX) indica situatii care nu pot fi solutionate de cétre utilizator si implica interventia serviciului
de asistenta tehnica
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WARNING!
It indicates a condition in which the failure to observe the instructions may result in equipment damage or injury to
the user and/or patient.

BHUMAHMUE!
Yka3sblBaeT Ha CUTyaLuto, Npu KOTOPOW HECOBMOAEHVE YKa3aHUn MOXET MPUBECTU K NOMOMKe annaparta unm
NPVYUHUTL BPEL MOMNb30BATENIO U/MIMW MaLMEHTY.

DIKKAT!
Talimatlar yerine getirilmedigi takdirde, cihazin arizalanmasina neden olabilecek veya kullaniciya ve/veya hastaya
zarar verebilecek durumlar olugabilecegini géstermektedir.

ATENTIE!
Indica o situatie in care nerespectarea instructjunilor ar putea provoca defectarea echipamentului sau vatama uti-
lizatorul si/sau pacientul.

Biological hazard.
It provides information about possible risks of contamination deriving from contact with fluids, storage of infected
biological waste.

Brionornyeckas onacHoCTb.
MpenoctaBnsieT ykasaHue BO3MOXHBIX OMACHOCTEN  3arpsis3HEHUs] M3-32  KOHTaKTa C  KUAKOCTSIMU,
MHPULMPOBaHHBIMY B1ONOTMYECcKUMN 0caaKamu.

Biyolojik tehlike.
Sivilarla, enfekte biyolojik atiklarla temastan dogabilecek olasi enfeksiyon riski belirtilerini gosterir.

Pericol biologic.
Indica potentiale riscuri de contaminare in urma contactului cu lichide, depuneri biologice infectate.

Foot crushing hazard.
OnacHOCTb pasaaBnBaHNs HOTW.
Ayagin eziime tehlikesi.

Pericol de strivire a piciorului.

Equipment equivalent to Class 2 light source.
Annapatypa, aKkB1BaneHTHas NCTOYHKKY cBeTa Knacca 2.
2. Sinif isikli kaynaga es donanim.

Echipament echivalent cu sursa de lumina de Clasa 2.

Hand crushing hazard.
OnacHoCTb pa3aaBnMBaHNs Pyku.
Ellerin sikisma tehlikesi.

Pericol de strivire a mainii.

Tipping hazard.

OnacHOCTb OMPOKMAbIBAHUS.
Ters donme tehlikesi.

Pericol de rasturnare.

If a different pedal or a pedal with wireless technology is used, refer to the user manual

B cryyae ucnonb3osarust dpyeoli uru 6ecnpogodHoll nedaru, 0bpamumecs K pykogodcmey no akcniyamayuu
Farkli bir pedalin ya da kablosuz teknolojinin kullanimasi durumunda kullanim kilavuzunu esas alin

In cazul in care se utilizeaza o pedala diferita sau cu tehnologie wireless, consultati manualul de utilizare




